
 

 

 

 

VEDTEKTER 

For 

LIFECARE ASA  

(OFFICE TRANSLATION) 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

for  

LIFECARE ASA 

§ 1. Foretaksnavn § 1. Company name 

Selskapets navn er Lifecare ASA. Selskapet 
er et allmennaksjeselskap. 

The name of the company is Lifecare ASA. 
The company is a public limited liability 
company. 

§ 2. Forretningskontor § 2. Registered office 

Selskapets forretningskontor er i Bergen 
kommune. 

The company´s registered office is in the 
municipality of Bergen. 

§ 3. Virksomhet § 3. The business activities 

Selskapets formål er utvikling, produksjon, 
lisensiering, salg av medisinsk utstyr og 
teknologi og alt som står i forbindelse med 
dette. 

The company´s objective is to undertake 
development, production, licensing and 
sale of medical equipment and technology, 
and everything connected with this. 

§ 4. Aksjekapital § 4. Share capital 

Selskapets aksjekapital er på kr 
53.946.296,80 fordelt på 134.865.742 
aksjer á kr 0,40. Selskapets aksjer er og skal 
være registrert i VPS. 

The Company’s share capital is NOK 
53.946.296,80 divided into 134.865.742 
shares, each with a nominal value of NOK 
0.40. The Company’s shares are and shall 
be registered in the Norwegian CSD 

§ 5. Styre § 5. The Board of Directors 

Selskapets styre skal bestå av 3 til 7 
medlemmer, etter generalforsamlingens 
nærmere beslutning. Styrets leder velges 
av generalforsamlingen.   

The board of directors shall consist of 3 to 
7 members according to the resolution of 
the general meeting. The chairman of the 
board of directors is elected by the general 
meeting. 



 

 

§ 6. Signatur § 6. Signature 

Selskapets firma tegnes av styrets leder 
alene eller to styremedlemmer i fellesskap. 
Styret kan meddele prokura. 

The Chairman of the Board, or two 
members of the Board together, have the 
authority to sign on behalf of the company. 
The board of directors may grant power of 
procuration. 

§ 7. Omsetningsbegrensninger § 7. Limitations of trade 

Erverv av aksjer i selskapet er ikke betinget 
av styrets samtykke. Aksjeeierne har ikke 
forkjøpsrett ved overdragelse av aksjer i 
selskapet. 

Acquisition of shares in the company is not 
conditional on the board's consent. 
Shareholders do not have a pre-emptive 
right to transfer shares in the company. 

§ 8. Generalforsamling § 8. General meeting 

Den ordinære generalforsamling skal 
avholdes hvert år innen utgangen av juni 
måned. Frist for innkalling til 
Generalforsamling, herunder også 
Ekstraordinær Generalforsamling er fjorten 
dager – 14 dager.  Generalforsamling skal 
behandle: 

o Godkjennelse av årsregnskapet og 
årsberetningen, herunder utdeling 
av utbytte. 
 

o Valg av styre og valgkomite. 
 

o Andre saker som etter loven eller 
vedtektene hører under 
generalforsamlingen. 

 

 

Dokumenter som gjelder saker som skal 
behandles i selskapets generalforsamling, 
derunder dokumenter som etter lov skal 
inntas i eller vedlegges innkallingen til 
generalforsamlingen, trenger ikke sendes til 
aksjeeierne dersom dokumentene er 
tilgjengelige på selskapets hjemmeside. En 
aksjeeier kan likevel kreve å få tilsendt 
dokumenter som gjelder saker som skal 

The annual general meeting shall be held 
each year by the end of June. General 
Meetings, including Extraordinary General 
Meeting, is to be summoned with fourteen 
days - 14 days - notice. The annual general 
meeting shall consider the following: 

o Approval of the annual accounts 
and the directors’ report, including 
distribution of dividend. 

 
o Election of Board of Directors and 

Nomination Committee.  
 

o Any other business that, by law or 
pursuant to the articles of 
association, is to be transacted at 
the general meeting. 
 

Documents regarding matters which are to 
be dealt with at the general meeting, 
including documents which according to 
statutory law shall be included in or 
attached to the notice of the general 
meeting, that have been made available on 
the company’s internet site, is exempt 
from the statutory requirements stating 
that these documents shall be sent to the 
shareholders. Any shareholder may require 
the submission of such documents and 



 

 

behandles i generalforsamlingen. 

 
 
 
Styret kan beslutte at aksjeeier kan avgi 
skriftlig forhåndsstemme i saker som skal 
behandles på generalforsamlinger i 
selskapet. Slike stemmer kan også avgis 
ved elektronisk kommunikasjon. Adgangen 
til å avgi forhåndsstemme er betinget av at 
det foreligger en betryggende metode for å 
autentisere avsenderen. Styret kan 
fastsette nærmere retningslinjer for 
skriftlige forhåndsstemmer. Det skal 
fremgå av innkallingen til 
generalforsamlingen om det er gitt adgang 
til skriftlig stemmegivning før 
generalforsamlingen, og hvilke 
retningslinjer som eventuelt er fastsatt for 
slik stemmegivning. 

 
Aksjeeiere som ønsker å delta på en 
generalforsamling, skal gi selskapet 
melding om dette innen en frist som angis i 
innkallingen til generalforsamlingen, og 
som ikke kan løpe ut tidligere enn to 
virkedager før generalforsamlingen. 

the company is then committed to send 
the documents to requesting shareholders.  

The board of directors can decide that 
shareholders can be allowed to cast their 
votes in writing in advance on items on the 
published agenda for the Company's 
general meetings. Such votes may also be 
cast by electronic communication. The 
access to cast votes in advance is 
contingent on that a satisfactory method 
to authenticate the sender is available. The 
board of directors can establish specific 
guidelines for advance votes in writing. 
The notice of the general meeting shall 
describe whether it will be possible to vote 
in writing prior to the general meeting, and 
what guidelines, if any, have been 
established for such voting. 

Shareholders who wish to participate at a 
general meeting of the company, shall 
notify the company of this within a 
deadline which is set out in the notice of 
the General Meeting, and which cannot 
expire earlier than two business days prior 
to the General Meeting. 

§ 9. Valgkomite § 9. Nomination committee 

Selskapet skal ha en valgkomité som skal 
fremme forslag for generalforsamlingen om 
styremedlemmer, styremedlemmenes 
godtgjørelse, sammensetning av 
valgkomite, samt godtgjørelse for   
valgkomiteens medlemmer.  

Valgkomitéen skal bestå av leder som 
velges for 2 år og to medlemmer som 
velges for 1 år.  

Generalforsamlingen kan vedta instruks for 
valgkomitéens arbeid. 

The company shall have a nomination 
committee to nominate board members, 
recommend on the board remuneration to 
the general meeting, composition of the 
nomination committee, as well as 
remuneration for the members of the 
nomination committee.   

The nomination committee shall consist of 
a chairman who is elected for 2 years and 
two members who are elected for 1 year.  

The general meeting may adopt an 
instruction to the work of the nomination 
committee. 



 

 

§ 10. Forholdet til allmennaksjeloven § 10. Applicability of the Public Limited 
Liability Companies Act 

For spørsmål som ikke er regulert i disse 
vedtekter, kommer den til enhver til 
gjeldende allmennaksjelovgivning til 
anvendelse 

 

Matters not regulated in these articles of 
associations is to be solved on the basis of 
the Public Limited Liability Companies Act 
applicable at any time.  

 


